
Loung chairs, sofas and benches

Sillones, sofás y bancos

Fauteuils, canapes et poutres

Loungesessel, Sofas und Bänke



DUNAS XL 
design  —  Christophe Pillet



Designed by Christophe Pillet, the DUNAS XL 

collection is made up of spacious comfortable 
seating, available in two backrest heights which can 
be combined with either swivel or fixed bases. The 
upholstered elements and the different bases can 
be manufactured in all fabrics and finishes from the 
INCLASS swatch book. Its enveloping contours along 
with a design of sophisticated, stylish and sleek lines 
find their place in cozy, contemporary spaces where 
one can comfortably wait, converse or simply relax.

Diseñada por Christophe Pillet, la colección DUNAS XL 
está formada por amplias y confortables butacas 
disponibles con dos alturas de respaldo que se 
combinan con bases giratorias o fijas. Los cuerpos 
tapizados y las distintas bases se pueden fabricar 
con todos los tejidos y acabados del muestrario 
INCLASS. Sus formas envolventes junto a un diseño de 
líneas puras, fluídas y elegantes encuentran su lugar 
en espacios acogedores y contemporáneos donde 
esperar, conversar, leer o simplemente relajarse.
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Conçue par Christophe Pillet, la collection DUNAS XL 

se compose de fauteuils spacieux et confortables 
disponibles en deux hauteurs de dossier qui se 
combinent avec des pietements giratoires ou fixes. 
L’assise tapissée et les différentes bases peuvent 
être fabriquées dans tous les tissus et finitions du 
nuancier INCLASS. Ses formes enveloppantes avec 
un design aux lignes pures, fluides et élégantes 
trouvent leur place dans des espaces confortables 
et contemporains où patienter, parler, lire ou 
simplement se détendre.

Die von Christophe Pillet entworfene DUNAS XL 
Kollektion besteht aus großzügigen, komfortablen 
Sitzgelegenheiten, in zwei Rückenlehnenhöhen 
erhältlich, die sich entweder mit Dreh- -oder fixem 
Gestell kombinieren lassen. Die Polsterelemente und 
die verschiedenen Gestelle können in allen Stoffen 
und Ausführungen aus dem INCLASS Musterbuch 
gefertigt werden. Die umhüllenden Konturen und 
das Design von raffinierten, stilvollen und eleganten 
Linien finden ihren Platz in gemütlichen, modernen 
Räumen, in denen man bequem warten, sich 
unterhalten oder einfach nur entspannen kann.

fr – de –



The original rod base can be finished in a wide 
range of colours or in chrome. The coffee table 
complements the collection and is available 
with tops in oak veneer or lacquered in colours.

El original pie de varilla se acaba con una 
amplia gama de colores o en cromo. La mesa 
auxiliar complementa la colección y se fabrica 
con tapa de roble o lacada en colores.

Le piètement en tige d’acier est 
disponible dans une large gamme de 
couleurs ou chromé. La table d’appoint 
complète la collection.

Das originelle Kufengestell kann in 
einer breiten Palette von Farben lackiert 
oder in Chrom gefertigt werden. Der 
Couchtisch ergänzt die Kollektion und ist 
mit Tischplatten in Eichenfurnier erhältlich 
oder in Farben lackiert. 
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Both the high-backrest and low-backrest 
chairs can be fitted with aluminium swivel 
bases with either a polished finish or 
painted in a choice of colours.

Tanto las butacas altas como las bajas 
pueden equipar bases giratorias de 
aluminio con acabado pulido o pintadas 
en colores.

Les fauteuils hauts et bas peuvent 
être équipés du piètement giratoire en 
aluminium poli ou peint en couleurs.

Sowohl der Sessel mit hoher Lehne als 
auch der mit niedriger Lehne können 
mit Aluminiumdrehgestellen in polierter 
Ausführung oder farbig lackiert 
ausgestattet werden.
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The bases in oak wood, available 
in fixed or swivel versions, can 
be combined with comfortable 
upholstered seat bodies that are 
produced in two heights.

Las bases de madera de roble, 
disponibles en versión fija o giratoria, 
se combinan con confortables 
cuerpos tapizados que se fabrican en 
dos alturas.

Les bases en bois de chêne, 
disponibles en version fixe 
ou pivotante, se combinent 
avec des corps rembourrés 
confortables qui sont produits 
en deux hauteurs. 

Die Gestelle aus Eichenholz, 
die in fixen oder drehbaren 
Ausführungen erhältlich sind, 
lassen sich mit bequemen 
gepolsterten Sitzkorpi 
kombinieren, die in zwei Höhen 
hergestellt werden.  

en –

es –

fr –

de –



D
U

N
A

S
 X

L
27

5



D
U

N
A

S
 X

L
27

7



Finishes / Acabados

Upholstery: the chairs can be upholstered 
with all the leathers or fabrics of the 
INCLASS swatch cards and also with 
fabrics supplied or specified by the 
customer. 

Metal bases: are available in all colours 
of the INCLASS swatch card.The die cast 
aluminum swivel bases are also available 
in polished finishing.

Wooden bases: are produced in solid oak 
and are available in all of the oak stains of 
the INCLASS swatch card.

Tapicería: las butacas se pueden tapizar 
con todos los tejidos y pieles del muestrario 
INCLASS y también con tejidos suministrados 
o especificados por el cliente. 

Bases metálicas: están disponibles en 
todos los colores del muestrario de acabados 
metálicos INCLASS. Las bases giratorias de 
aluminio inyectado están disponibles también 
en acabado pulido.

Bases de madera: están fabricadas con roble 
macizo y están disponibles en todos los colores 
de roble del muestrario de acabados INCLASS.
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Overview / Colección

–
Low backrest with sled base
Respaldo bajo con base varilla

–
High backrest with sled base
Respaldo alto con base varilla

–
Low backrest with swivel base
Respaldo bajo con base piramidal giratoria

–
High backrest with swivel base
Respaldo alto con base piramidal giratoria

–
High backrest with wooden swivel base
Respaldo alto con base giratoria de madera

–
Low backrest with wooden swivel base
Respaldo bajo con base giratoria de madera

–
Low backrest with 4 wooden legs
Respaldo bajo con base 4 patas de madera

–
Coffee table with rod base
Mesa auxiliar con base varilla
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DUNAS XL
Designed in Paris 
by Christophe Pillet
www.christophepillet.com



UNNIA SOFT
design  —  Simon Pengelly



The collection originates in the combination of 
comfortable seats and upholstered backrests, 
with or without arms, with fixed or swivel bases. 
The seats and backrests can be upholstered in all 
the fabrics and leathers from the INCLASS swatch 
card. In keeping with the same philosophy applied 
to the rest of the UNNIA family, seats and backrests 
can be combined with one or two fabrics to create 
original combinations. The aluminium swivel bases 
are available in a polished, black or white finish. The 
fixed rod bases are finished in chrome or painted in 
all the colours from the INCLASS swatch card.

La colección se origina a partir de la combinación de 
confortables asientos y respaldos tapizados, con o 
sin brazos, con bases fijas o giratorias. Los asientos 
y respaldos se pueden tapizar con todos los tejidos 
y pieles del muestrario INCLASS. Siguiendo con la 
misma filosofía que el resto de la familia UNNIA, se 
pueden combinar asientos y respaldos con uno o 
dos tejidos para crear originales combinaciones. Las 
bases giratorias de aluminio están disponibles con 
acabado pulido, blanco o negro. Las bases fijas de 
varilla se acaban en cromo o pintadas en todos los 
colores del muestrario INCLASS.
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La collection prend vie de la combinaison de 
confortables assises et dossiers tapissés, avec ou 
sans accoudoirs, avec des bases fixes ou pivotantes. 
Les assises et les dossiers peuvent être tapissés dans 
tous les tissus et cuirs du nuancier. En suivant la même 
philosophie développée pour le reste de la famille UNNIA, 
il est possible de combiner des assises et des dossiers 
avec un ou deux tissus pour créer des combinaisons 
originales. Les bases pivotantes en aluminium sont 
disponibles avec finition polie, blanc ou noir. Les bases 
fixes en tige d’acier sont finies en chrome ou dans 
toutes les couleurs du nuancier INCLASS.

Die UNNIA SOFT Kollektion lebt von in der Kombination 
aus bequemen Sitzen und gepolsterten 
Rückenlehnen, mit oder ohne Armlehnen, mit 
fixen oder drehbaren Gestellen. Die Sitze und 
Rückenlehnen können in allen Stoffen und Leder 
aus dem INCLASS Muserbuch gepolstert werden. 
In Übereinstimmung mit der gleichen Philosophie, 
die auch für den Rest der UNNIA Familie gilt, können 
Sitze und Rückenlehnen mit einem oder zwei Stoffen 
kombiniert werden, um originelle Kombinationen 
zu schaffen. Die Aluminiumdrehgestelle sind 
in polierter, schwarzer oder weißer Ausführung 
erhältlich. Die Kufengestelle sind in  Chrom 
erhältlich oder in allen Farben aus dem INCLASS 
Farbmusterkarte lackiert.

fr – de –



The design with independent seats and 
backrests allows original easy chairs to 
be configured, combining two different 
upholsteries or creating more formal 
single-colour designs. 

El diseño con asientos y respaldos 
independientes permite configurar 
originales butacas combinando dos 
tapicerías diferentes o crear diseños 
mas formales de un solo color. 

La conception avec assises et dossiers 
séparés permet de créer des chaises 
originales avec la combinaison de deux 
tissus différents ou de créer des solutions 
plus formelles en monochrome. 

Das Design mit voneinander 
getrennten Sitzen und Rückenlehnen 
ermöglicht es, originelle Sessel zu 
konfigurieren, die zwei verschiedene 
Polster kombinieren oder formellere 
einfabige Designs.  
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–
Easy chair with 4-spoke swivel base
Butaca con base giratoria de 4 radios

–
Easy chair with sled base
Butaca con pie de varilla

–
Easy armchair with arms and 4-spoke swivel base
Butaca con brazos y base giratoria de 4 radios

–
Easy armchair with arms & sled base
Butaca con brazos y pie de varilla

Overview / Colección

Upholstery: the armchairs can be upholstered 
with all the leathers or fabrics of the INCLASS 
swatch cards and also with fabrics supplied or 
specified by the customer. 

Bases: are available in black, white or with 
polished finishing. The die cast aluminum 
swivel bases are available in black, white or 
polished finishing.

Tapicería: las butacas se pueden 
tapizar con todos los tejidos y pieles del 
muestrario INCLASS y también con tejidos 
suministrados o especificados por el cliente.

Bases: están disponibles en color negro, blanco 
o con acabado pulido. Las bases giratorias de 
aluminio inyectado están disponibles en color 
negro, blanco o acabado pulido.
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–
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Finishes / Acabados
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UNNIA SOFT
Designed in London 
by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com



LUND
design  —  Jorge Pensi Studio



LUND is a collection which consists of elegant 
armchairs and sofas that are available with two types 
of arms and two versions of upholstered bodies. The 
first combines the upholstery with an enveloping 
wooden frame in natural oak and the second has a 
fully upholstered seat. The different arm types, the 
wooden shell and the upholstery are available in all 
colours and finishings of the INCLASS swatch cards. 

LUND es una colección formada por elegantes 
butacas y sofás de dos plazas que está disponible 
con dos tipos de brazos y dos versiones de cuerpo 
tapizado. La primera combina la tapicería con una 
carcasa envolvente de madera de roble natural y 
la segunda presenta un asiento completamente 
tapizado. Los brazos, la carcasa de madera y la 
tapicería están disponibles con todos los acabados 
del muestrario INCLASS. 
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LUND est une collection composée par des fauteuils 
et canapés à deux places élégants qui est disponible 
avec deux types de bras et deux versions de corps 
rembourrés. La première combine la tapisserie avec 
un chassis enveloppant en bois de chêne natural 
et la deuxième qui présente un siège entièrement 
tapissé. Accoudoirs, chassis en bois et tapisserie 
sont disponibles dans toutes les finitions du 
nuancier INCLASS. 

LUND ist eine Kollektion, die aus eleganten Sesseln 
und Sofas besteht, die mit zwei Armlehntypen und 
zwei Versionen von Polsterkorpi erhältlich sind. 
Die erste kombiniert die Polsterung mit einem 
einfassendem Holzrahmen aus Eiche natur und die 
zweite hat einen komplett gepolsterten Sitz. Die 
verschiedenen Armlehntypen, die Holzschale und 
die Polsterung sind in allen Farben und Ausführungen 
aus dem INCLASS Musterbuch erhältlich.  

fr – de –



The wide range of finishings together 
with its balanced and timeless design 
allow its natural integration in lounge 
areas, waiting spaces, lobbies and 
contemporary houses.

La amplia gama de acabados junto 
a su diseño equilibrado y atemporal 
le permiten habitar de un modo 
natural espacios lounge, zonas de 
espera, lobbies y casas de estilo 
contemporáneo.

Sa large gamme de finitions ainsi que 
son design équilibré et intemporel lui 
permettent de vivre de façon naturelle, les 
salons, les salles d’attente, les halls et les 
maisons contemporaines.

Das breite Angebot an Oberflächen und 
das ausgewogene und zeitlose Design 
ermöglichen die natürliche Integration in 
Loungebereiche, Warteräume, Lobbys und 
modernes Wohnen. 

en –
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Finishes / Acabados

Upholstery: the seats can be upholstered with 
all the leathers or fabrics of the INCLASS swatch 
cards and also with fabrics supplied or specified 
by the customer. 

Metallic frames: are available in all colours of 
the INCLASS swatch card.

Wooden shells: are produced in oak veneer 
and are available in all of the oak stains of the 
INCLASS swatch card.

Tapicería: los asientos se pueden tapizar con todos los 
tejidos y pieles del muestrario INCLASS y también con 
tejidos suministrados o especificados por el cliente. 

Estructuras metálicas: están disponibles en todos 
los colores del muestrario de acabados metálicos 
INCLASS.

Carcasas de madera: están fabricadas con chapa de 
roble y están disponibles en todos los colores de roble 
del muestrario de acabados INCLASS.
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Overview / Colección

–
2 seater sofa
Sofá 2 plazas

–
2 seater sofa with wooden shell
Sofá 2 plazas con carcasa de madera

–
Armchair
Sillón

–
Armchair with wooden shell
Sillón con carcasa de madera

–
Standard arm
Brazo estándar

–
Arm with upholstered armpad
Brazo con reposabrazos tapizado

Arms / Brazos
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LUND
Designed in Barcelona 
by Jorge Pensi Studio
www.pensistudio.com



LAPSE
design  —  Carlos Tíscar



LAPSE is a comprehensive modular programme 
that transcends the classic concept of waiting 
area seating. The broad range of elements and 
accessories available and the special design 
of the modules allows endless compositions to 
be configured, transforming waiting areas into 
collaborative spaces for interaction. Spaces in which 
to wait or rest, hold meetings or work in a team in 
a relaxed atmosphere. The collection offers a wide 
range of seating modules, side units, privacy screens 
and connectivity accessories that can be combined 
for adapting to each space. 

LAPSE es un amplio programa modular que 
trasciende el concepto clásico de los asientos para 
zonas de espera. La amplia gama de elementos 
y accesorios disponibles y el especial diseño 
de los módulos, permite configurar infinitas 
composiciones que convierten las zonas de espera 
en espacios colaborativos y de interacción. Lugares 
donde además de esperar o descansar se puedan 
mantener reuniones o trabajar en equipo de un modo 
distendido. La colección ofrece una amplia gama de 
módulos de asiento, muebles auxiliares, paneles y 
accesorios de conectividad que se pueden combinar 
para adaptarse a las necesidades de cada espacio. 
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LAPSE est un large programme modulaire qui va au-delà 
de la conception classique des assises pour les zones 
d’attente. La vaste gamme d’éléments et accessoires 
disponibles et le design spécial des modules permet 
de configurer des compositions infinies qui font ansi 
que les zones d’attente deviennent des espaces 
collaboratifs et d’interaction. Des endroits où, en 
outre d’attendre ou de se détendre, l’on peut maintenir 
des meetings ou travailler en équipe de façon plus 
détendue. La collection LAPSE offre une vaste gamme 
de modules d’assise, de meubles auxiliaires et 
accessoires de connectivité qui peuvent se combiner 
pour s’adapter à chaque espace. 

LAPSE ist ein umfangreiches modulares Programm, das 
über das klassische Konzept der Sitzgelegenheiten 
im Wartebereich hinausgeht. Das breite Spektrum 
an Elementen und Zubehörteilen und das spezielle 
Design der Module ermöglichen die Konfiguration 
endloser Kompositionen, die Wartebereiche in 
kollaborative Interaktionsräume verwandeln. Räume, 
in denen man warten oder ausruhen, Meetings 
abhalten oder in entspannter Atmosphäre im Team 
arbeiten kann. Die Kollektion bietet eine breite Palette 
an Sitzmodulen, Ablagen, Diskretionswände und 
Verbindungselementen, die sich für die Anpassung 
an jeden Raum kombinieren lassen.

fr – de –



LAPSE compositions can be fitted with 
lateral arms to the right and to the left. 

Las composiciones LAPSE pueden 
incorporar brazos laterales a derecha 
e izquierda. 

Les compositions LAPSE peuvent 
avoir des accoudoirs latéraux à 
gauche et à droite.

LAPSE Kompositionen sind mit 
seitlichen Armlehnen  rechts und links 
montiert erhältlich.
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The seats and curved modules, available 
with concave and convex shapes, 
expand the configuration possibilities 
and allow to create original compositions 
with organic forms.

Les sièges et les modules courbes, disponibles 
avec des formes concaves et convexes, 
élargissent les possibilités de configuration 
et permettent de réaliser des compositions 
originales aux formes organiques.
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–
Pillow 25x50cm

Almohada 25x50cm

Accesories / Accesorios

Pillows / Cojines

Finishes / Acabados

Upholstery: the seats can be upholstered with all the 
leathers or fabrics of the INCLASS swatch cards and also 
with fabrics supplied or specified by the customer. 

Metallic frames: are available in black and white colour.

Wooden shells: are produced in oak veneer and are 
available in all of the oak stains of the INCLASS swatch card.

Tapicería: los asientos se pueden tapizar con todos los 
tejidos y pieles del muestrario INCLASS y también con 
tejidos suministrados o especificados por el cliente. 

Estructuras metálicas: están disponibles en color 
blanco y negro.

Carcasas de madera: están fabricadas con chapa de 
roble y están disponibles en todos los colores de roble 
del muestrario de acabados INCLASS.

en
–

es
–

Legs / Patas

–
Steel leg
Pata metálica

–
Oak leg
Pata de roble

–
Power box with 2 schuko sockets
Caja con 2 enchufes schuko

–
Wireless charger
Cargador inalámbrico

–
USB charger
Cargador USB

–
Grommet cover 

Tapa pasacables

–
Schuko socket + USB

Enchufe schuko + USB
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–
Seat w/convex backrest 45º
Asiento con respaldo convexo 45º

–
Seat w/ concave backrest 45º
Asiento con respaldo cóncavo 
45º

–
High table

Mesa alta

–
Table top 72cm

Tapa mesa 72cm

–
Magazine rack

Mesa revistero

–
Table top 36cm

Tapa mesa 36cm

–
Concave / Convex table top 45º

Mesa 45º cóncava / convexa

–
Seat with backrest
Asiento con respaldo

–
Concave / convex seat
Asiento cóncavo / convexo

–
Seat with high backrest
Asiento con respaldo alto

–
Half seater seat
Asiento media plaza

–
Middle arm
Brazo intermedio

–
Seat with corner backrest 
Asiento con respaldo rinconera

–
Left-right arms
Brazo izquierdo-derecho

–
Seat
Asiento

Overview / Colección

–
Steel frame 2-5 seaters
Marco de acero 2-5 plazas
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LAPSE
Designed in Valencia 
by Carlos Tíscar
www.carlostiscar.com



MARCUS
design  —  Christophe Pillet



The MARCUS collection comprises sofas in four sizes. 
Hand-upholstered with quality materials, the sofas 
are available in all the fabrics and leather qualities of 
the INCLASS sample book or in fabrics specified by the 
customer. The aluminium legs are finished in black 
or white finish. The collection is completed with 
cushions in several sizes.

La colección MARCUS se compone de sofás en cuatro 
medidas. Tapizados artesanalmente con materiales 
de calidad, los sofás están disponibles en todos los 
tejidos y pieles del muestrario INCLASS o con tejidos 
especificados por el cliente. Las patas de aluminio 
están disponibles en acabado blanco o negro. La 
colección se completa con cojines en varias medidas.
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La collection MARCUS se compose de canapés en 
quatre tailles. Tapissés de façon artisanale avec des 
matériaux de qualité, les canapés sont disponibles 
dans tous les tissus et cuirs du nuancier INCLASS ou 
en tissu client. Les piètements peuvent être sont 
disponibles avec finition blanc ou noir. La collection est 
complétée avec des coussins de différentes tailles.

Die MARCUS Kollektion besteht aus Sofas in vier 
Größen. Die Sofas werden mit hochwertigen 
Materialien in Handarbeit gepolstert und sind 
erhältlich in allen vom Kunden vorgegebenen Stoffen 
und Lederqualitäten des INCLASS Musterbuchs. Die 
Aluminiumbeine sind in polierter, schwarzer oder 
weißer Ausführung. Farbmusterkarte erhältlich. 
Komplettiert wird die Kollektion mit Kissen in 
unterschiedlichen Größen. 

fr – de –



The original cast aluminium legs give the 
ensemble a light and slender appearance.

Las originales patas de aluminio inyectado 
aportan ligereza y esbeltez al conjunto.

Le piètement original en aluminium 
injecté donne de la légèreté et de la 
minceur à l’ensemble.

Die originellen Beine aus 
Aluminiumdruckguss verleihen dem 
Ensemble ein leichtes und schlankes 
Aussehen.
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–
Armchair
Butaca

–
Sofas
Sofás
260cm / 240cm / 220cm / 200cm

Overview / Colección

Finishes / Acabados

Upholstery: the sofas can be upholstered 
with all the leathers or fabrics of the 
INCLASS swatch cards and also with 
fabrics supplied or specified by the 
customer. 

Aluminum legs: are available in black or 
white colour.

Tapicería: los sofas se pueden tapizar 
con todos los tejidos y pieles del 
muestrario INCLASS y también con tejidos 
suministrados o especificados por el 
cliente. 

Patas de aluminio: están disponibles en 
color blanco o negro. 
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MARCUS
Designed in Paris 
by Christophe Pillet
www.christophepillet.com



ESCALAS
design  —  Studio INCLASS



ESCALAS collection is composed by a group of 
upholsteredelements such as: seats, seats with 
backrests, arms, privacy screens and table tops 
that can be combined with flexibility over aluminium 
platforms of different sizes to create traditional sofas 
or complex modular shapes. The geometry and 
precise proportions, together with the broad range 
of elements available allow endless configurations to 
facilitate their integration in different contexts and 
settings both in public and private spaces.

La colección ESCALAS está compuesta por un 
conjunto de elementos tapizados como: asientos, 
asientos con respaldo, brazos, paneles de privacidad 
y mesas que se pueden combinar con  flexibilidad 
sobre plataformas de perfil de aluminio de diferentes 
tamaños para crear sofás tradicionales de varios 
tamaños o formas modulares complejas. La 
geometría y las proporciones precisas, junto con la 
amplia gama de elementos disponibles, permiten 
infinitas configuraciones para facilitar su integración 
en diferentes contextos y entornos, tanto en espacios 
públicos como privados.
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La collection ESCALAS est composée d’un ensemble 
d’éléments rembourrés tels que: sièges, sièges avec 
dossier, accoudoirs, panneaux de confidentialité et 
tables pouvant être combinés avec souplesse sur des 
plateformes en profilés d’aluminium de différentes 
tailles pour créer des canapés traditionnels ou des 
formes modulaires complexes.La géométrie et les 
proportions précises, associées au large éventail 
d’éléments disponibles, permettent une infinité 
de configurations facilitant leur intégration dans 
différents contextes et environnements, aussi bien 
dans les espaces publics que privés.

Die ESCALAS Kollektion besteht aus einer Gruppe 
von gepolsterten Elementen wie: Sitze, Sitze mit 
Rückenlehnen, Armlehnen, Diskretionswänden 
und Tischplatten, die ihre Flexibilität über 
Aluminiumträger erhalten und in unterschiedlichen 
Größen kombiniert werden können, um traditionelle 
Sofas oder komplexe modulare Formen zu schaffen. 
Die Geometrie und die präzisen Proportionen 
sowie die breite Palette an verfügbaren Elementen 
ermöglichen endlose Konfigurationen, um 
ihre Integration in verschiedene Kontexte und 
Einrichtungen sowohl im öffentlichen als auch im 
privaten Raum zu erleichtern 

fr – de –



To adapt to the needs of each space, the 
ESCALAS sofas can be configured with 
four types of arms: wide or narrow low 
arms, wide high arms or corner arms.

Para adaptarse a las necesidades de cada 
espacio, los sofás ESCALAS se pueden 
configuarar con cuatro tipos de brazos: 
brazos bajos anchos o estrechos, brazos 
anchos altos o brazos rinconera.

Pour s’adapter aux besoins de chaque 
espace, les canapés ESCALAS peuvent 
être configurés avec quatre types de bras: 
des bras bas larges ou étroits, des bras 
larges et grands ou des bras d’angle.

Um sich den Bedürfnissen der einzelnen 
Räume anzupassen, können die 
ESCALAS Sofas mit vier Arten von 
Armlehnen konfiguriert werden: breite 
oder schmale niedrige Armlehnen, breite 
hohe Armlehnen oder Eckarmlehnen.
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ESCALAS sofás w/ arm table and 
3 sided privacy screens.

Sofás ESCALAS con brazo 
mesa y paneles de privacidad a 
tres lados.

Canapés ESCALAS avec 
table-bras et panneaux de 
confidentialité à 3 côtés.

ESCALAS Sofa mit Armlehne, Tisch 
und dreiseitigem Screen
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–
Metal leg
Pata metálica

–
Woode leg
Pata de madera

Panels / Paneles

Finishes / Acabados

Upholstery: the seats can be upholstered with all the 
leathers or fabrics of the INCLASS swatch cards and also 
with fabrics supplied or specified by the customer.
 
Aluminum frames: are available in black or white colour.

Wooden parts: are produced in oak or walnut wood and are 
available in all of the stains of the INCLASS swatch card.

Tapicería: los asientos se pueden tapizar con todos los 
tejidos y pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos 
suministrados o especificados por el cliente. 

Marcos de aluminio: están disponibles en color negro o blanco. 

Piezas de madera: están fabricadas con madera de roble o 
nogal y están disponibles en todos los colores del muestrario de 
acabados INCLASS.

en
–

es
–

–
Privacy screens
Paneles de privacidad

Accesories / Accesorios Legs / Patas

–
Power box with 2 schuko sockets
Caja con 2 enchufes schuko

–
Wireless charger
Cargador inalámbrico

–
USB charger
Cargador USB

–
Grommet cover 

Tapa pasacables

–
Schuko socket + USB

Enchufe schuko + USB
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–
Seat 80cm w/high backrest 
Asiento con respaldo alto  

–
Seat 80cm w/ corner backrest 
Asiento con respaldo rinconera

–
Seat 80cm w/backrest & low arm
Asiento con respaldo y brazo bajo

–
Table top 80cm
Tapa de mesa

–
Armchair 80 cm w/ high arms
Butaca 80 con brazos altos 

–
Armchair 80 cm w/ low arms
Butaca 80 con brazos bajos 

–
Coffe table 80x80cm
Mesa auxiliar 80x80cm

–
Seat 80cm w/backrest 
Asiento con respaldo

–
High arm 20cm
Brazo alto 20cm

–
Table top 40cm
Tapa de mesa

–
Seat 80cm
Asiento 80cm

–
Low arm 20cm
Brazo bajo 20cm

–
Aluminium frame
Estructura de aluminio
80cm / 120cm / 160cm / 200cm / 
240cm / 280cm / 320cm / 360cm

–
Seat 40cm
Asiento 40cm

Overview / Colección

–
Arm-Table 40cm
Brazo-mesa 40cm
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TETRIS
design  —  Studio INCLASS



The TETRIS modular system of seating, has been 
designed as a play of upholstered geometric pieces, 
where different seats, backrests, arms, panels 
and side tables can be combined to create endless 
arrangements. In this way, reception areas and 
lounges become productive areas for the exchange of 
ideas, informal meetings or simply places to unwind. 
The pure, attractive and timeless appearance fits in 
perfectly in all kinds of styles and settings. The sofas 
can be upholstered in any of the leathers and fabrics 
of the INCLASS swatch cards as well as any other 
fabrics supplied or specified by the customer. The 
modular concept of TETRIS even allows for different 
combinations of upholstery and colour schemes in 
the same sofa. The metallic structures are finished in 
chrome or polyester paint in black or white.

El sistema modular de asientos TETRIS, se concibe 
como un juego de piezas geométricas tapizadas, 
donde se combinan diferentes asientos, respaldos, 
brazos, paneles y mesas auxiliares que pueden 
unirse para crear infinitas configuraciones. De 
este modo las zonas de bienvenida, recepción y 
descanso se pueden convertir en zonas productivas 
de intercambio de ideas, reuniones informales o 
simplemente de relax. Su estética pura, amable y 
atemporal se integra perfectamente en todo tipo de 
estilos y contextos. Los sofás se pueden tapizar con 
todas las pieles o tejidos del muestrario INCLASS así 
como con otros tejidos suministrados o especificados 
por el cliente. La modularidad del concepto TETRIS 
permite incluso combinar diferentes tapicerías y 
colores en el mismo sofá. Las estructuras metálicas 
se acaban en cromo o con pintura de poliéster en 
color blanco o negro.
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Le système de sièges modulaires TETRIS, est conçu 
comme un ensemble de pièces géométriques 
tapissées où différentes assises, dossiers, 
accoudoirs, panneaux et plateaux peuvent être 
combinés pour créer des configurations infinies. 
De cette façon, les zones d’accueil, la réception 
et les aires de repos peuvent devenir des espaces 
productifs de brainstorming, de réunions informelles 
ou simplement de détente. Son esthétique pure, 
conviviale et intemporel s’intègre parfaitement dans 
toutes sortes de styles et de contextes. Les canapés 
peuvent être tapissés dans tous les cuirs ou tissus du 
nuancier INCLASS ou en tissus client. La modularité du 
concept TETRIS permet en plus de combiner différents 
tissus et couleurs dans un même canapé. Les 
structures métalliques sont finies en peinture chrome 
ou polyester de couleur blanc ou noir.

Das Baukastensystem TETRIS wurde als ein Ensemble 
aus gepolsterten geometrischen Elementen 
konzipiert, in dem verschiedene Sitze, Rückenlehnen, 
Armlehnen, Paneele und Ablagetische zu endlosen 
Arrangements kombiniert werden können. So 
werden Empfangsbereiche und Aufenthaltsräume zu 
produktiven Bereichen für den Gedankenaustausch, 
informelle Treffen oder einfach nur zum Entspannen. 
Das reine, attraktive und zeitlose Erscheinungsbild 
fügt sich perfekt in alle Stile und Kulissen ein. Die 
Sofas können in allen Ledern und Stoffen aus dem 
INCLASS Musterbuch sowie in allen anderen Stoffen 
gepolstert werden, die vom Kunden geliefert oder 
angegeben werden. Das modulare Konzept von 
TETRIS ermöglicht sogar verschiedene Kombinationen 
von Polsterelementen und Farbvarianten im gleichen 
Sofa. Die Metallgestelle sind in Chrom-oder 
Polyesterfarbe in schwarz oder weiß ausgeführt.
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TETRIS sofas can incorporate 
upholstered privacy screens to 
create areas of greater privacy 
within open-plan offices or large 
waiting areas. 

Los sofás TETRIS pueden 
incorporar paneles tapizados 
para crear espacios de intimidad 
dentro de oficinas abiertas o en 
grandes zonas de espera. 

Les canapés tapissés TETRIS 
peuvent incorporer des panneaux 
pour créer des espaces intimes, 
dans des bureaux ouverts ou 
dans de grandes zones d’attente. 

TETRIS-Sofas können mit 
gepolsterten Diskretionswänden 
ausgestattet werden, um Bereiche 
mit mehr Privatsphäre innerhalb 
von Großraumbüros oder großen 
Wartebereichen zu schaffen 
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Overview / Colección

–
Circle seat base
Bases de aseinto circular
Ø140cm

–
Seat bases 
Bases de aseinto
80cm / 100cm / 150cm / 200cm

–
3 sided privacy screen
Panel tapizado con 3 lados
80cm / 100cm / 150cm / 200cm

–
Backrests
Respaldos
50cm /80cm / 100cm / 125cm / 
150cm /175cm / 200cm

–
Corner backrest
Respaldos
80x80cm

–
Armchair
Sillón
80x80cm

–
Back privacy screen
Panel tapizado trasero
80cm / 100cm / 150cm / 200cm

–
Semicircle seat base
Base de aseinto semicircular
Ø160cm

–
90º seat base
Bases de aseinto 90º
80cm

–
45º seat base 
Bases de aseinto 45º
80cm

–
Armrest
Brazo

–
Fixed side tray
Mesa fija auxiliar
45x82,5cm
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PAU
design  —  Studio INCLASS



PAU is a versatile collection of upholstered modular 
elements that can be arranged in an endless 
number of layouts to adapt to the most diverse 
architectural styles and settings. The collection is 
made up of upholstered elements of different sizes, 
manufactured with or without backrests and that can 
be fitted with wooden, upholstered or metallic arms. 
The sofas can be upholstered in all leathers or fabrics 
from the INCLASS swatch cards as well as other fabrics 
supplied or specified by the customer. The variety of 
elements and the scope of possibilities for layout 
facilitate its integration into all kinds of settings.

PAU es una colección versátil de elementos 
modulares tapizados que pueden configurarse en 
infinitas formas para adaptarse a las arquitecturas y 
espacios más diversos. La colección se configura a 
partir de elementos tapizados de diferentes tamaños 
fabricados con o sin respaldos y que pueden ir 
acompañados con brazos de madera, tapizados o 
metálicos. Los sofás se pueden tapizar con todas 
las pieles o tejidos del muestrario INCLASS así como 
con otros tejidos suministrados o especificados 
por el cliente. La variedad de elementos y las 
amplias posibilidades de configuración facilitan su 
integración en todo tipo de contextos. 
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PAU est une collection polyvalente d’éléments 
modulaires tapissés qui peuvent être configurés 
dans d’innombrables options pour répondre aux plus 
diverses espaces et architectures. La collection est 
définie à partir d’éléments tapissés dans différentes 
tailles avec ou sans dossier et en option avec des 
accoudoirs en bois, tapissés ou en métal. Les 
canapés peuvent être tapissés dans tous les cuirs 
ou tissus du nuancier INCLASS ou en tissus client. La 
variété des éléments et des options de configuration 
étendues facilitent leur intégration dans tous les 
types de contextes. 

PAU ist eine vielseitige Kollektion von gepolsterten 
modularen Elementen mit einer endlosen Anzahl 
von Gestaltungsmöglichkeiten, um sich dadurch den 
unterschiedlichsten architektonischen Stilen und 
Einstellungen anzupassen. Die Kollektion besteht aus 
Polsterelementen unterschiedlicher Größe, die mit 
oder ohne Rückenlehnen hergestellt werden und mit 
Holz-, Polster-oder Metallarmlehnen ausgestattet 
werden können. Die Sofas können in allen Ledern oder 
Stoffen aus dem INCLASS Musterbuch sowie anderen 
vom Kunden gelieferten oder spezifizierten Stoffen 
gepolstert werden. Die Vielfalt der Elemente und der 
Umfang der Gestaltungsmöglichkeiten erleichtern 
die Integration in alle möglichen Einrichtungen. 
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PAU sofas and armchairs can 
be fitted with wooden, metallic 
or upholstered arms in a wide 
or narrow version. 

Los sofás y sillones PAU pueden 
incorporar brazos de madera, 
brazos metálicos y brazos tapizados 
en formato ancho o estrecho. 

Les canapés et fauteuils PAU 
peuvent intégrer des accoudoirs 
en bois, métalliques ou tapissés 
en configuration large ou étroite.

PAU Sofas und Sessel können mit 
Holz-, Metall-oder Polsterarmlehnen 
in einer breiten oder schmalen 
Ausführung ausgestattet werden. 

en –

es –

fr –

de –



P
A

U
3

77

PAU sofas can incorporate 
upholstered panels to create areas 
of privacy within open-plan offices or 
large waiting areas. The panels can 
be at three sides or at the back only.

Los sofás PAU pueden incorporar 
paneles tapizados para crear 
espacios de intimidad dentro de 
oficinas abiertas o en grandes zonas 
de espera. Los paneles pueden ser a 
tres lados o ir sólo en la parte trasera. 

Les canapés tapissés PAU peuvent incorporer 
des panneaux pour créer des espaces intimes, 
dans des bureaux ouverts ou dans de grandes 
zones d’attente. Les panneaux existent sur 
trois cotés ou uniquement pour l’arrière.

PAU Sofas können  mit gepolsterten Paneelen 
ausgestattet werden, um Bereiche der 
Privatsphäre innerhalb von Großraumbüros 
oder großen Wartebereichen zu schaffen. 
Die Paneele können an drei Seiten oder nur 
rückseitig angebracht werden. 
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Finishes / Acabados

Upholstery: the sofas can be upholstered with all the 
leathers or fabrics of the INCLASS swatch cards and also 
with fabrics supplied or specified by the customer. 

Legs: are made of  beech wood and can be stained in 
different tones or lacquered in white or black colour.

Table tops: are produced in beech veneer and or lacquered 
in all of the colours of the INCLASS swatch card.

Tapicería: los sofas se pueden tapizar con todos los tejidos 
y pieles del muestrario INCLASS y también con tejidos 
suministrados o especificados por el cliente. 

Patas: se fabrican con madera de haya. Estas últimas se 
pueden barnizar en distintos tonos o lacar en color blanco 
o negro.

Tapas de madera: están fabricadas con chapa de haya 
o lacadas y están disponibles en todos los colores del 
muestrario de acabados INCLASS.
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Overview / Colección

–
Corner seat
Asiento rinconera
80x80cm

–
3 sided privacy screen
Panel tapizado con 3 lados

–
1 seater with backrest
Asiento 1 plaza con respaldo
67x80cm

–
1 seater pouf
Pouf 1 plaza
55x55cm / 80x80cm

–
2 seater with backrest
Asiento 2 plazas con respaldo
150x80cm

–
2 seater pouf
Pouf 2 plazas
150x55cm / 150x80cm

–
3 seater with backrest
Asiento 3 plazas con respaldo
200x80cm

–
3 seater pouf
Pouf 3 plazas
200x55cm / 200x80cm

–
Back privacy screen
Panel tapizado trasero

–
Round pouf
Pouf redondo
0100cm

–
Table
Mesa
55x55cm / 80x80cm

–
Upholstered arm 18cm
Brazos tapizados 18cm

–
Upholstered arm 8cm
Brazos tapizados 8cm

–
Wooden arms
Brazos de madera

–
Steel arms
Brazos metálicos

Arms / Brazos
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AARHUS
design  —  Jorge Pensi Studio



The AARHUS benches are available with upholstered 
or integral polyurethane seats in black or grey colour. 
The arms and tabletops can be fitted in between the 
seats. Metallic parts are available in aluminum or 
white colour. The benches can incorporate aluminum 
or solid wood legs and the standard compositions 
can be from two to six seats .Longer benches can be 
produced for special projects.

Los bancos AARHUS se pueden fabricar con asientos 
de poliuretano integral o tapizados. Pueden 
incorporar brazos o mesas entre cualquiera de los 
asientos. Las piezas metálicas están disponibles en 
color aluminio o blanco. Los bancos pueden llevar 
patas de aluminio o de madera maciza y permiten 
realizar composiciones desde dos hasta seis plazas 
de forma estándar. Para proyectos especiales se 
pueden fabricar bancos de mayor longitud.
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Les bancs AARHUS sont fabriqués avec des sièges 
tapissés ou en mousse de polyuréthane intégral 
de couleur noire ou grise. Les accoudoirs et tables 
peuvent être placés sur n’importe quelle place. Les 
éléments métalliques sont disponibles en aluminium 
ou blanc. Les bancs peuvent intégrer des pieds en 
aluminium ou en bois massif et les compositions 
peuvent être de deux à six sièges en standard. 
D’autres longueurs peuvent être fabriquées pour des 
projets sur mesure.

Die AARHUS Bänke sind mit gepolsterten oder  
hochverdichteten Polyurethansitzen in schwarzer 
oder grauer Farbe erhältlich. Die Armlehnen und 
Tischplatten können zwischen den Sitzen plaziert 
werden. Metallische Teile sind in Aluminium oder 
weiß erhältlich. Die Bänke können mit Aluminium-
oder Massivholzbeinen gefertigt werden und sind 
standardmáßig mit zwei bis sechs Sitzen erhältlich. 
Längere Bänke können für spezielle Projekte 
hergestellt werden. 
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The benches with integral polyurethane 
seats are especially suitable for high traffic 
areas. The integral polyurethane is both 
comfortable and extremely resistant and 
hygienic. The Integral polyurethane seats 
are available black and grey. 

Los bancos con asientos de poliuretano 
integral están especialmente indicados 
para zonas de mucho tránsito. El 
poliuretano integral es confortable y al 
mismo tiempo extremadamente resistente 
e higiénico. Los asientos de poliuretano 
integral se ofrecen en negro y gris. 

Les bancs avec sièges en polyuréthane 
intégral sont spécialement conçus pour des 
zones à usage intensif. Le polyuréthane 
intégral est confortable et en même temps 
extrêmement résistant et hygiénique. 
Les sièges en polyuréthane intégral sont 
disponibles en noir et gris.

Die Bänke mit hochverdichteten 
Polyurethansitzen eignen sich besonders 
für stark frequentierte Bereiche. 
Das hochverdichtete Polyurethan ist 
sowohl komfortabel als auch extrem 
widerstandsfähig und hygienisch. Die 
Polyurethansitze sind in schwarz und grau 
erhältlich.
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–
2 seater
2 plazas

–
3 seater
3 plazas

–
Upholstered arms
Brazos tapizados

–
Aluminium arms
Brazos de aluminio

–
4 seater
4 plazas

–
5 seater
5 plazas

–
6 seater
6 plazas

Overview / Colección

Frame Formats / Estructuras

Arms  / Brazos

Mesas / Tables

–
Small table top
Mesa pequeña

Legs / Pies

–
Cast aluminum leg
Pata de aluminio inyectado

–
Oak wood leg
Pata de madera de roble

–
Large table top
Mesa grande

–
Upholstered seats
Asientos tapizados

–
Integral polyurethane seats. Black or grey
Asientos poliuretano. Negro o gris

* 
R

eg
is

te
re

d
 d

es
ig

n
s 

- 
D

is
eñ

os
 re

g
is

tr
ad

os
 -

 D
es

si
n

s 
d

ép
os

és
 -

 E
in

g
et

ra
g

en
es

 D
es

ig
n

s

AARHUS
Designed in Barcelona 
by Jorge Pensi Studio
www.pensistudio.com


